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PR_COD_1am

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
nodoto balsu vairākums

**I Sadarbības procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

**II Sadarbības procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

*** Piekrišanas procedūra
Parlamenta deputātu vairākums, izņemot gadījumus, kas minēti 
EK līguma 105., 107., 161. un 300. pantā un ES līguma 7. pantā

***I Koplēmuma procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

***II Koplēmuma procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

***III Koplēmuma procedūra (trešais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopīgo projektu

(Norādīto procedūru izvēlas atkarībā no Komisijas ierosinātā juridiskā 
pamata)

Grozījumi normatīvā tekstā

Parlamenta grozījumos izmaiņas ir treknā slīprakstā. Teksts parastā 
slīprakstā tehniskajiem dienestiem norāda tās normatīvā teksta daļas, kurās ir 
ierosināti labojumi galīgajam teksta variantam (piemēram, nepārprotami 
kļūdainas teksta daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šie labojumu 
ierosinājumi jāapstiprina attiecīgajiem tehniskajiem dienestiem.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes lēmumam izveidot Kopienas 
programmu („Fiscalis 2013”) nodokļu sistēmu darbības uzlabošanai iekšējā tirgū
(COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Koplēmuma procedūra, pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2006)0202)1,

– ņemot vērā EK līguma 251. panta 2. punktu un 95. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam 
iesniedz priekšlikumu (C6-0159/2006),

– ņemot vērā Reglamenta 51. pantu,

– ņemot vērā Ekonomikas un monetārās komitejas ziņojumu un Budžeta komitejas un 
Budžeta kontroles komitejas atzinumus (A6-0000/2007),

1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. prasa Komisijai vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt šo 
priekšlikumu vai to aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai.

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 1
1. apsvērums

(1) Kā noteikts pārskatītajā Lisabonas 
stratēģijā, galvenais Eiropas Savienības 
uzdevums turpmākajos gados ir panākt 
izaugsmi un radīt jaunas darba vietas.
Eiropas Parlamenta un Padomes 
1998. gada 30. marta Lēmums 
Nr. 888/98/EK, ar ko tiek izveidota 
Kopienas rīcības programma, kuras mērķis 
ir uzlabot iekšējā tirgus netiešo nodokļu 
sistēmu darbību (programma Fiscalis) , 
(turpmāk –„programma „Fiscalis 2002””) 
un Eiropas Parlamenta un Padomes 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 
1998. gada 30. marta Lēmums 
Nr. 888/98/EK, ar ko tiek izveidota 
Kopienas rīcības programma, kuras mērķis 
ir uzlabot iekšējā tirgus netiešo nodokļu 
sistēmu darbību (programma Fiscalis), 
(turpmāk –„programma „Fiscalis 2002””) 
un Eiropas Parlamenta un Padomes 
2002. gada 3. decembra Lēmums 
Nr. 2235/2002/EK, ar ko pieņem Kopienas 
programmu, lai uzlabotu iekšējā tirgus 
nodokļu sistēmu darbību (programmu 

  
1 OV vēl nav publicēts.
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2002. gada 3. decembra Lēmums 
Nr. 2235/2002/EK, ar ko pieņem Kopienas 
programmu, lai uzlabotu iekšējā tirgus 
nodokļu sistēmu darbību (programmu 
Fiscalis 2003.–2007. gadam) (turpmāk –
„programma „Fiscalis 2007””) ir būtiski 
sekmējuši iepriekš minēto mērķu 
sasniegšanu laika posmā no 1998. līdz 
2002. gadam un no 2003. līdz 
2007. gadam. Tāpēc par vēlamu uzskatāma 
šo programmu ietvaros uzsākto pasākumu 
turpināšana. Šī programma būtu jāizveido 
sešiem gadiem, lai programmas ilgumu 
pielīdzinātu daudzgadu finanšu 
pamatnostādnēm, kas ir norādītas Eiropas 
Parlamenta, Padomes un Komisijas 
(datums ir jāievieto) Iestāžu nolīgumā par 
budžeta disciplīnu un stabilu finanšu 
vadību.

Fiscalis 2003.–2007. gadam) (turpmāk –
„programma „Fiscalis 2007””) ir būtiski 
sekmējuši Līguma mērķu sasniegšanu.
Tāpēc par vēlamu uzskatāma šo 
programmu ietvaros uzsākto pasākumu 
turpināšana. Šī programma būtu jāizveido 
sešiem gadiem, lai programmas ilgumu 
pielīdzinātu daudzgadu finanšu 
pamatnostādnēm, kas ir norādītas Eiropas 
Parlamenta, Padomes un Komisijas 
2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par 
budžeta disciplīnu un stabilu finanšu 
vadību.

__________
1 OV C 139, 14.06.2006., 1. lpp.

Grozījums Nr. 2
2. apsvērums

(2) Galvenais, lai nodrošinātu iekšējā tirgus 
nodokļu sistēmu darbību un cīņu pret 
krāpšanu, ir efektīva, lietderīga un 
visaptveroša pašreizējo un turpmāko 
dalībvalstu sadarbība, kā arī sadarbība 
starp dalībvalstīm un Komisiju. Tā kā 
krāpnieki savu krāpniecisko darbību 
piekopj ne tikai ES teritorijā vien, 
programma „Fiscalis 2013” dos iespēju 
izveidot sadarbību ar trešām valstīm un 
sniegt tām palīdzību. Tā palīdzēs arī 
noteikt sadarbību kavējošus tiesību aktus 
un administratīvo praksi, kā arī iespējamos 
līdzekļus, ar kuriem novērst šādas 
sadarbības šķēršļus.

(2) Iekšējā tirgū efektīva un vienāda 
Kopienas tiesību piemērošana ir būtiska 
nodokļu sistēmu darbībai, jo īpaši valstu 
finansiālo interešu aizsardzībai, apkarojot 
nodokļu nemaksāšanu un izvairīšanos no 
nodokļu maksāšanas, novēršot 
konkurences kropļojumus un samazinot 
slogu administrācijām un nodokļu 
maksātājiem. Šādas efektīvas un vienādas 
piemērošanas panākšanai Kopienai ir 
jāsadarbojas ar dalībvalstīm. Galvenais, 
lai nodrošinātu iekšējā tirgus nodokļu 
sistēmu darbību un cīņu pret krāpšanu, ir 
efektīva un lietderīga pašreizējo un 
turpmāko dalībvalstu sadarbība, kā arī 
sadarbība starp dalībvalstīm un Komisiju.
Tā palīdzēs arī noteikt sadarbību kavējošus 
tiesību aktus un administratīvo praksi, kā 
arī iespējamos līdzekļus, ar kuriem novērst 
šādas sadarbības šķēršļus. Sadarbībai un 
informācijas apmaiņai jādod dalībvalstu 
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nodokļu iestādēm un Komisijai iespēja 
izsekot esošajiem un jaunajiem krāpšanas 
veidiem, lai valstu un Eiropas līmenī 
varētu veikt efektīvus un pienācīgus 
pasākumus cīņai pret krāpšanos ar 
nodokļiem, kuru bieži vien īsteno 
starptautiskas organizētās noziedzības 
grupas.

Grozījums Nr. 3
5. apsvērums

(5) „Fiscalis 2007” ietvaros finansētās 
Eiropas datorizētās drošo sakaru un 
informācijas apmaiņas sistēmām ir ļoti 
svarīga loma nodokļu sistēmu stiprināšanā 
Kopienā, tāpēc to finansēšana būtu 
jāturpina. Turklāt būtu jānodrošina iespēja 
iekļaut programmā turpmākas ar 
nodokļiem saistītas informācijas apmaiņas 
sistēmas, piemēram, akcīzes preču 
pārvietošanas pārbaudes sistēmu (EMCS), 
kas ir izveidota saskaņā ar 2003. gada 
16. jūnija Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumu Nr. 1152/2003/EK par datorizētas
sistēmas ieviešanu akcīzes preču apritei un 
kontrolei, un jebkuru sistēmu, kas ir 
nepieciešama 2003. gada 3. jūnija 
Direktīvas 2003/48/EK par tādu ienākumu 
aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā 
procentu maksājumi par uzkrājumiem, 
vajadzībām.

(5) „Fiscalis 2007” ietvaros finansētās 
Eiropas datorizētās drošo sakaru un 
informācijas apmaiņas sistēmām ir ļoti 
svarīga loma nodokļu sistēmu stiprināšanā 
Kopienā, tāpēc to finansēšana būtu 
jāturpina. Turklāt būtu jānodrošina iespēja 
iekļaut programmā turpmākas ar 
nodokļiem saistītas informācijas apmaiņas 
sistēmas, piemēram, akcīzes preču 
pārvietošanas pārbaudes sistēmu (EMCS), 
kas ir izveidota saskaņā ar 2003. gada 
16. jūnija Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumu Nr. 1152/2003/EK par datorizētas 
sistēmas ieviešanu akcīzes preču apritei un 
kontrolei, un jebkuru sistēmu, kas ir 
nepieciešama 2003. gada 3. jūnija 
Direktīvas 2003/48/EK par tādu ienākumu 
aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā 
procentu maksājumi par uzkrājumiem, 
vajadzībām. Programmai jānodrošina, ka 
visās turpmākajās „Fiscalis” programmās 
visas esošās un ierosinātās saziņas un 
informācijas sistēmas iekļaus vienā 
vienotā lietotājdraudzīgā sistēmā, lai 
samazinātu dažādu atsevišķu 
operētājsistēmu uzturēšanas kopējās 
izmaksas.

Pamatojums

Pēc tik daudziem „Fiscalis” programmas darbības gadiem šobrīd jābūt iespējai izveidot 
kopēju sistēmu, lai samazinātu izmaksas un panāktu lietotājdraudzīgu sistēmu.
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Grozījums Nr. 4
6. apsvērums

(6) Pieredze, ko Kopiena guvusi 
programmās „Fiscalis 2002” un „Fiscalis 
2007”, ir parādījusi, ka programmas mērķu 
sasniegšana tiek veicināta, pulcējot kopā 
dažādu valstu nodokļu administrāciju 
ierēdņus ar profesionālo darbību saistītos 
pasākumos, piemēram, apmaiņās, 
semināros, darba grupās un daudzpusējos 
kontroles pasākumos. Tāpēc šie pasākumi 
būtu jāturpina. Arī turpmāk būtu 
jānodrošina iespēja izstrādāt jauna veida 
pasākumus, lai efektīvāk reaģētu uz 
vajadzībām.

(6) Pieredze, ko Kopiena guvusi 
programmās „Fiscalis 2002” un „Fiscalis 
2007”, ir parādījusi, ka programmas mērķu 
sasniegšana skaidri noteiktos apstākļos 
tiek veicināta, pulcējot kopā dažādu valstu 
nodokļu administrāciju ierēdņus ar 
profesionālo darbību saistītos pasākumos, 
piemēram, apmaiņās, semināros, darba 
grupās un daudzpusējos kontroles 
pasākumos. Tāpēc šie pasākumi būtu 
jāturpina. Arī turpmāk būtu jānodrošina 
iespēja izstrādāt jauna līdzīga veida 
pasākumus, lai efektīvāk reaģētu uz 
vajadzībām. Tomēr visās sanāksmēs jāveic 
pārredzami pasākumi, lai nodrošinātu, ka 
netiek izšķiesta nauda vai izmantots 
„konferenču tūrisms”. Visām šādām 
darbībām, kā arī darba kārtībai, 
dalībnieku sarakstam un izmaksām 
nākamajā gadā jābūt attiecīgi atklāti 
pieejamiem Komisijas tīmekļa vietnē.

Pamatojums

Jo īpaši darba sanāksmēs nedrīkst izšķērdēt nodokļu maksātāju naudu, un pilsoņiem jābūt 
iespējai to vieglāk pārbaudīt. Pat Eiropas Neatkarīgo arodbiedrību konfederācija atzīmē, ka 
„īpaši nodokļu jomā bieži vien pastāv acīmredzama plaisa starp teoriju un praksi, kā arī 
semināros, kuros piedalās augsti kvalificēti darbinieki, bieži vien neizskata ar praksi saistītus 
jautājumus," un tādēļ aicina semināros vairāk pievērsties reālajai praksei.

Grozījums Nr. 5
7. apsvērums

(7) Programmās „Fiscalis 2002” un 
„Fiscalis 2007 gūtā” pieredze ir parādījusi, 
ka koordinēta vienotas mācību 
programmas izstrāde un ieviešana 
ievērojami veicina programmas mērķu 
sasniegšanu, jo īpaši – sasniedzot augstāku 
kopēju izpratnes līmeni par Kopienas 
tiesībām. Pilnībā būtu jāizpēta iespējas, 
kādas piedāvā elektroniskā mācību vide.

(7) Programmās „Fiscalis 2002” un 
„Fiscalis 2007 gūtā” pieredze ir parādījusi, 
ka koordinēta vienotas mācību 
programmas izstrāde un ieviešana 
ievērojami veicina programmas mērķu 
sasniegšanu, jo īpaši – sasniedzot augstāku 
izpratnes līmeni par Kopienas tiesībām.
Pilnībā būtu jāizpēta iespējas, kādas 
piedāvā elektroniskā mācību vide.
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Grozījums Nr. 6
8. apsvērums

(8) Lai sadarbotos un piedalītos 
programmā Fiscalis, nodokļu jomā 
strādājošajiem ierēdņiem ir vajadzīgas 
pietiekamas valodas zināšanas. Dalībvalstu 
pienākums ir nodrošināt ierēdņiem 
nepieciešamo valodas apmācību.

(8) Lai sadarbotos un piedalītos 
programmā Fiscalis, nodokļu jomā 
strādājošajiem ierēdņiem ir vajadzīgas 
pietiekamas valodas zināšanas. Dalībvalstu 
pienākums ir nodrošināt ierēdņiem 
nepieciešamo valodas apmācību. Ja darba 
vizīšu, semināru vai projekta grupu 
dalībniekiem nav pienācīgu valodu 
zināšanu, viņus nekavējoties nosūta 
atpakaļ uz attiecīgajām valstīm.

Pamatojums

Ja nav pienācīgs sazināšanās spēju līmenis, programma nevar efektīvi darboties un radīsies 
nepamatotas izmaksas.

Grozījums Nr. 7
9. apsvērums

(9) Ir lietderīgi nodrošināt iespēju organizēt 
noteiktus pasākumus, kuros piedalītos trešo 
valstu administrācijas, starptautisku 
organizāciju un ar nodokļiem apliekamu 
personu vai to organizāciju pārstāvji.

(9) Ir lietderīgi nodrošināt iespēju organizēt 
noteiktus pasākumus, kuros piedalītos trešo 
valstu speciālisti, piemēram, ierēdņi, vai
starptautisku organizāciju pārstāvji un ar 
nodokļiem apliekamas personas vai to 
organizācijas.

Grozījums Nr. 8
10. apsvērums

(10) Programmas „Fiscalis 2007” termiņa
vidusposma novērtējums  apstiprināja 
vajadzību strukturētāk organizēt 
informācijas un zināšanu apmaiņu starp 
administrācijām, starp administrācijām un 
Komisiju, kā arī programmas pasākumos 
iegūto zināšanu apkopošanu. Tāpēc īpaša 
uzmanība programmā „Fiscalis 2013” būtu 
jāpievērš kopīgai informācijas 
izmantošanai un zināšanu pārvaldībai.

(10) Programmas „Fiscalis 2007” termiņa 
vidusposma novērtējums  apstiprināja 
vajadzību strukturētāk organizēt 
informācijas un zināšanu apmaiņu starp 
administrācijām, starp administrācijām un 
Komisiju, kā arī programmas pasākumos 
iegūto zināšanu apkopošanu. Tāpēc īpaša 
uzmanība programmā „Fiscalis 2013” būtu 
jāpievērš intensīvai, kopīgai informācijas 
izmantošanai un zināšanu pārvaldībai ar 
iesaistītajām valstīm.
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Grozījums Nr. 9
1. panta 1. punkts

Grozījums neattiecas uz tekstu latviešu 
valodā.

Grozījums Nr. 10
1. panta 2. punkta b) apakšpunkts

b) daudzpusējās kontroles pasākumi, b) daudzpusējās kontroles pasākumi, kā 
nosaka 2. panta 3.a) punkts,

Grozījums Nr. 11
1. panta 2. punkta f) apakšpunkts

f) visi pārējie pasākumi, kuru ir vajadzīgi 
programmas mērķu īstenošanai.

f) līdzīgi pārējie pasākumi, kuru ir 
vajadzīgi programmas mērķu īstenošanai.

Grozījums Nr. 12
1. panta 2. punkta 1.a daļa (jauna)

Līdzdalība 1. daļas b) līdz f) apakšpunktā 
minētajos pasākumos ir brīvprātīga.

Grozījums Nr. 13
2. panta 1. punkta b) apakšpunkts

b) akcīzes nodokļi spirtam, tabakas 
izstrādājumiem un energoproduktiem,

b) akcīzes nodokļi spirtam, kā paredz 
Padomes Direktīva 92/83/EEC1, tabakas 
izstrādājumiem, kā paredz Padomes 
Direktīva 95/59/EC2, un nodokļi
energoproduktiem un elektrībai, kā paredz 
Padomes Direktīva 2003/96/EC3;
___________________
1 Padomes 1992. gada 19. oktobra Direktīva 
92/83/EEK par to, kā saskaņojams akcīzes 
nodoklis spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem 
(OV L 316, 31.10.1992., 21. lpp.).  
2 Padomes 1997. gada 27. novembra Direktīva 
95/59/EK par nodokļiem, kas nav apgrozījuma 
nodokļi un kas ietekmē tabakas izstrādājumu 
patēriņu (OV L 291, 6.12.1995., 40. lpp.).
Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 
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2002/10/EK (OV L 46, 16.2.2002., 26. lpp).
3 Padomes 2003. gada 27. oktobra Direktīva, kas 
pārkārto Kopienas noteikumus par nodokļu 
uzlikšanu energoproduktiem un elektroenerģijai 
(OV L 283, 31.10.2003., 51. lpp.). Direktīvā 
jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 
2004/75/EK (OV L 195, 2.6.2004., 31. lpp).

Grozījums Nr. 14
2. panta 3.a punkts (jauns)

(3.a) „daudzpusēja kontrole” ir vienas vai 
vairāku ar nodokļiem apliekamo personu 
ar kopējām vai papildu interesēm nodokļu 
saistību saskaņota kontrole, kuru veic 
divas vai vairākas iesaistītās valstis, 
tostarp vismaz viena dalībvalsts.

Grozījums Nr. 15
3. panta 4. punkts

4. Iesaistītās valstis pārstāv attiecīgās 
administrācijas locekļi.

4. Iesaistītās valstis pārstāv ierēdņi.

Grozījums Nr. 16
4. panta virsraksts

Mērķi Mērķu un rādītāju noteikšana

Grozījums Nr. 17
4. panta 1. punkts

1. Programmas vispārējs mērķis ir uzlabot 
iekšējā tirgus nodokļu sistēmu pienācīgu 
darbību, pastiprinot sadarbību starp 
iesaistītajām valstīm, to nodokļu 
administrācijām un citām struktūrām.

1. Programmas vispārīgais mērķis ir 
uzlabot iekšējā tirgus nodokļu sistēmu 
pienācīgu darbību, pastiprinot sadarbību 
starp iesaistītajām valstīm, to nodokļu 
administrācijām un ierēdņiem.

Visiem ierosinātajiem pasākumiem 
nolūkā sasniegt programmā izklāstītos 
mērķus:
– ir noteikti mērķi un izmērāmi rādītāji, 
lai nodrošinātu uzraudzību 18. pantā 
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minētā termiņa vidusposma un 
nobeiguma novērtējuma laikā;
– ir pārredzami izdevumi, darba grafiki 
un dalībnieku saraksti un
– ir tā īstenoti, ka rezultāti atbilst izmaksu
lietderībai un atstāj ietekmi.

Pamatojums

Pat Eiropas Neatkarīgo arodbiedrību konfederācija atzīmē, ka „īpaši nodokļu jomā bieži vien 
pastāv acīmredzama plaisa starp teoriju un praksi, kā arī semināros, kuros piedalās augsti 
kvalificēti darbinieki, bieži vien neizskata ar praksi saistītus jautājumus," un tādēļ aicina 
semināros vairāk pievērsties reālajai praksei.

Grozījums Nr. 18
4. panta 2. punkta ievaddaļa

2. Programmas mērķi ir šādi: 2. Programmas īpašie mērķi ir šādi:

Grozījums Nr. 19
4. panta 2. punkta a) apakšpunkts

a) pievienotās vērtības nodokļa, akcīzes 
nodokļu un tiešo nodokļu jomā:

a) pievienotās vērtības nodokļa un akcīzes 
nodokļu jomā:

Grozījums Nr. 20
4. panta 2. punkta a) apakšpunkta iii) daļa

(iii) nodrošināt pastāvīgu administratīvo 
procedūru uzlabošanu, ņemot vērā 
administrāciju un nodokļu maksātāju 
vajadzības ar labas administratīvās prakses
metožu izstrādes un izplatīšanas palīdzību;

(iii) nodrošināt pastāvīgu administratīvo 
procedūru uzlabošanu, ņemot vērā 
administrāciju un nodokļu maksātāju 
vajadzības ar labas administratīvās prakses 
metožu izstrādes un izplatīšanas palīdzību,
un nodrošināt, ka ierēdņi un 
administratori ir labi informēti un 
sadarbojas nolūkā novērst un noteikt 
krāpšanu un krāpšanas veidus;

Grozījums Nr. 21
4. panta 2. punkta aa) apakšpunkts (jauns)

(aa) ienākumu nodokļa un kapitāla 
nodokļa jomā:
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(i) nodrošināt efektīvu informācijas 
apmaiņu un administratīvo sadarbību, 
tostarp apmaiņu labas administratīvās 
prakses jomā, un
(ii) dot ierēdņiem iespēju sasniegt augstu 
izpratnes līmeni par Kopienas tiesībām un 
to īstenošanu dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 22
4. panta 2. punkta c) apakšpunkts

c) attiecībā uz kandidātvalstīm un 
potenciālajām kandidātvalstīm valstīm –
nodrošināt šo valstu īpašās vajadzības to 
pasākumu veikšanai, kas vajadzīgi nodokļu 
tiesību aktu un administratīvās rīcībspējas 
jomā;

c) attiecībā uz kandidātvalstīm un 
potenciālajām kandidātvalstīm valstīm –
nodrošināt šo valstu īpašās vajadzības to 
pasākumu veikšanai, kas vajadzīgi, lai 
pievienotos nodokļu tiesību aktu un 
administratīvās rīcībspējas jomā;

Grozījums Nr. 23
5. pants

Komisija katru gadu saskaņā ar 16. panta 
2. punktā minēto procedūru izveido darba 
programmu.

Komisija katru gadu saskaņā ar 16. panta 
2. punktā minēto procedūru izveido darba 
programmu. Darba programma balstās 
pasākumu grafikā, kurš ir paredzēts 
attiecīgajā budžeta gadā, kā arī plānotajā 
līdzekļu sadalījumā. Darba programmu 
publicē Komisijas tīmekļa vietnē.

Grozījums Nr. 24
6. panta 1. punkts

1. Komisija un iesaistītās valstis nodrošina 
to, ka darbojas 2. punktā minētās sakaru un 
informācijas sistēmas.

1. Komisija un dalībvalstis nodrošina to, ka 
darbojas 2. punktā minētās sakaru un 
informācijas sistēmas.

Grozījums Nr. 25
6. panta 3. punkta pirmā daļa

3. Kopienas sakaru un informācijas 
apmaiņas sistēmu elementi ir datortehnika, 

3. Kopienas sakaru un informācijas 
apmaiņas sistēmu elementi ir datortehnika, 
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programmatūra un tīklu savienojumi, kas 
kopīgi visām iesaistītajām valstīm.

programmatūra un tīklu savienojumi, kas 
kopīgi visām dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 26
6. panta 4. punkta pirmā daļa

4. Sakaru un informācijas sistēmu 
ārpuskopienas elementi ir valstu datu 
bāzes, kas ir šo sistēmu daļa, tīkla 
savienojumi starp Kopienas un 
ārpuskopienas elementiem un tāda 
programmatūra un datortehnika, kādu katra 
iesaistītā valsts uzskata par piemērotu šo 
sistēmu pilnīgai darbībai visā nodokļu 
administrācijā.

4. Sakaru un informācijas sistēmu 
ārpuskopienas elementi ir valstu datu 
bāzes, kas ir šo sistēmu daļa, tīkla 
savienojumi starp Kopienas un 
ārpuskopienas elementiem un tāda 
programmatūra un datortehnika, kādu katra 
dalībvalsts uzskata par piemērotu šo 
sistēmu pilnīgai darbībai visā nodokļu 
administrācijā.

Grozījums Nr. 27
6. panta 4. punkta otrā daļa

Iesaistītās valstis nodrošina, lai 
ārpuskopienas elementi tiktu uzturēti 
darbspējīgi, un nodrošina šo elementu 
savietojamību ar Kopienas elementiem.

Dalībvalstis nodrošina, lai ārpuskopienas 
elementi tiktu uzturēti darbspējīgi, un 
nodrošina šo elementu savietojamību ar 
Kopienas elementiem.

Grozījums Nr. 28
6. panta 5. punkts

5. Komisija sadarbībā ar iesaistītajām 
valstīm koordinē šo 2. punktā minēto 
sistēmu Kopienas un ārpuskopienas 
elementu un infrastruktūras izveides un 
darbības aspektus, lai nodrošinātu to 
darbību, savstarpēju savienojumu un 
pastāvīgus uzlabojumus. Iesaistītās valstis
ievēro šo mērķu sasniegšanai noteiktos 
gala un starpposmu termiņus.

5. Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm
koordinē šo 2. punktā minēto sistēmu 
Kopienas un ārpuskopienas elementu un 
infrastruktūras izveides un darbības 
aspektus, lai nodrošinātu to darbību, 
savstarpēju savienojumu un pastāvīgus 
uzlabojumus. Dalībvalstis ievēro šo mērķu 
sasniegšanai noteiktos gala un starpposmu 
termiņus.

Grozījums Nr. 29
7. pants

Dalībvalstis un tās valstis, kurām ir Iesaistītās valstis no īstenotajām 
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noslēgti divpusēji vai daudzpusēji līgumi 
par administratīvo sadarbību un 
informācijas apmaiņu vai nu vienai ar 
otru, vai ar šādu darbību atļaujošām 
dalībvalstīm, organizē un veic 
daudzpusējās kontroles pasākumus tādā 
veidā, ka tiek veikta vienas vai vairāku 
saistītu ar nodokļiem apliktu personu, 
kuras atrodas dažādās iesaistītajās valstīs, 
nodokļu maksāšanas pienākuma izpildes 
koordinēta kontrole.

daudzpusējām kontrolēm izvēlas tās, kuru 
izmaksas sedz Kopiena saskaņā ar 
14. pantu. Pēc katras šādas kontroles 
Komisijai iesniedz novērtējuma ziņojumu, 
kuru publicē Komisijas tīmekļa vietnē.

Valstīm, kuras piedalās šādos 
daudzpusējās kontroles pasākumos, var 
būt kopējas vai savstarpēji papildinošas 
intereses, un tās ziņo par šādas kontroles 
rezultātiem Komisijai.

Grozījums Nr. 30
9. panta 1. punkts

1. Iesaistītās valstis organizē ierēdņu darba 
vizītes. To ilgums nepārsniedz vienu 
mēnesi. Katra darba vizīte ir vērsta uz 
noteikto profesionālo darbību, un attiecīgie 
ierēdņi un administrācijas to rūpīgi gatavo 
un vēlāk novērtē.

1. Iesaistītās valstis organizē ierēdņu darba 
vizītes. To ilgums nepārsniedz vienu 
mēnesi. Katra darba vizīte ir vērsta uz 
noteikto profesionālo darbību, un attiecīgie 
ierēdņi un administrācijas to rūpīgi gatavo 
un vēlāk novērtē. Katra novērtējuma 
kopsavilkumu publicē Komisijas tīmekļa 
vietnē.

Grozījums Nr. 31
10. panta 1. punkta ievaddaļa

1. Komisija sadarbībā ar iesaistītajām 
valstīm veicina strukturētu sadarbību starp 
valstu mācību iestādēm un ierēdņiem, kuri 
nodokļu administrācijās atbild par 
apmācību, jo īpaši:

1. Iesaistītās valstis sadarbībā ar Komisiju 
veicina strukturētu sadarbību starp valstu 
mācību iestādēm un ierēdņiem, kuri 
nodokļu administrācijās atbild par 
apmācību, jo īpaši:

Grozījums Nr. 32
10. panta 1. punkta b) apakšpunkts

b) vajadzības gadījumā koordinē ar 
iesaistītajām valstīm mācību kursus 
nodokļu uzlikšanas jomā, ko katra iesaistītā 

b) vajadzības gadījumā visu iesaistīto 
valstu ierēdņiem sāk mācību kursus 
nodokļu uzlikšanas jomā, ko katra iesaistītā 
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valsts nodrošina saviem ierēdņiem, darot 
tos pieejamus visu iesaistīto valstu 
ierēdņiem;

valsts nodrošina saviem ierēdņiem;

Grozījums Nr. 33
10. panta 1. punkta c) apakšpunkts

c) vajadzības gadījumā izstrādā kopēju 
infrastruktūru un līdzekļus kopīgai 
apmācībai nodokļu un nodokļu 
pārvaldības jomā.

c) vajadzības gadījumā izstrādā vajadzīgos 
līdzekļus kopīgai apmācībai nodokļu jomā.

Grozījums Nr. 34
10. panta 2. punkta pirmā daļa

2. Iesaistītās valstis nodrošina, ka kopīgās 
mācību programmas un kopīgā mācību 
infrastruktūra nodokļu jomā, kas ir 
minēta 1. punkta c) apakšpunktā, ir 
pilnībā integrētas valsts mācību 
programmās.

2. Iesaistītās valstis vajadzības gadījumā 
valsts mācību programmās iekļauj kopīgi 
izstrādātas mācību programmas, kas ir 
minētas 1. punkta a) apakšpunktā.

Grozījums Nr. 35
10. panta 2. punkta otrā daļa

Iesaistītās valstis arī nodrošina, ka to 
ierēdņi saņem sākotnējo un turpmāko 
apmācību, kas vajadzīga, lai iegūtu 
vispārējās profesionālās iemaņas un 
zināšanas saskaņā ar kopējām mācību 
programmām, un valodu mācības, kas šiem 
ierēdņiem vajadzīgas, lai sasniegtu 
pietiekamu valodu zināšanu līmeni dalībai 
programmā.

Iesaistītās valstis nodrošina, ka to ierēdņi 
saņem sākotnējo un turpmāko apmācību, 
kas vajadzīga, lai iegūtu vispārējās 
profesionālās iemaņas un zināšanas 
saskaņā ar kopējām mācību programmām, 
un valodu mācības, kas šiem ierēdņiem 
vajadzīgas, lai sasniegtu pietiekamu valodu 
zināšanu līmeni dalībai programmā.

Grozījums Nr. 36
11. pants

Starptautisku organizāciju, trešo valstu 
administrāciju, ar nodokļiem apliekamo 
personu un to organizāciju pārstāvji var 
piedalīties šīs programmas ietvaros 
organizētajos pasākumos, kad vien tas ir 

Speciālisti, piemēram, starptautisku 
organizāciju pārstāvji, trešo valstu ierēdņi, 
ar nodokļiem apliekamās personas un to 
organizācijas var piedalīties šīs 
programmas ietvaros organizētajos 
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būtiski 4. pantā minēto mērķu īstenošanas 
sakarā.

pasākumos, kad vien tas ir būtiski 4. pantā 
minēto mērķu īstenošanas sakarā.

Grozījums Nr. 37
12. pants

Komisija sadarbībā ar iesaistītajām 
valstīm izstrādā sistemātisku un 
strukturizētu apmaiņu ar informāciju, kas 
iegūta programmas pasākumos.

Iesaistītās valstis un Komisija apmainās 
ar informāciju, kura ir iegūta 1. panta 
2. punktā minētajos programmas 
pasākumos, ja šāda informācijas apmaiņa 
palīdz īstenot programmas pasākumus.

Grozījums Nr. 38
13. panta 1. punkts

1. Finansējuma summa programmas 
īstenošanai laika posmā no 2008. gada 
1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim 
ar šo tiek noteikta 156,9 miljonu EUR 
apmērā.

1. Finansējuma summa programmas 
īstenošanai laika posmā no 2008. gada 
1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim 
ar šo tiek noteikta 106,0 miljonu EUR 
apmērā.

Pamatojums

Lai gan programma ir vērtīga, Komisijas ierosinātais pārmērīgais „Fiscalis 2003.-2007.” 
budžeta pieaugums nav vajadzīgs, un Komisija to nav pārliecinoši pamatojusi (sk. 
paskaidrojumu). Ar jūsu referenta aprēķināto summu var noorganizēt vidēji tikpat daudz 
darba vizīšu gadā kā iepriekšējā „Fiscalis” programmā, tā neparedz nekādu rezerves 
pozīciju jaunajām IT sistēmām (kuru jau tā ir grūti aprēķināt), kā arī uz pusi samazina 
budžetu kopējam sakaru tīklam un kopējai sistēmas saskarnei (CCNN/CSI).

Grozījums Nr. 39
14. panta 2. punkta c) apakšpunkts

c) izmaksas, kas saistītas ar semināru 
organizēšanu, kā arī ceļa un uzturēšanās 
izdevumus, kas radušies saistībā ar ārējo 
ekspertu un 11. pantā minēto dalībnieku 
piedalīšanos;

c) izmaksas, kas saistītas ar semināru 
organizēšanu;

Grozījums Nr. 40
14. panta 2. punkta ca) apakšpunkts (jauns)
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ca) ceļa un uzturēšanās izdevumus 
speciālistiem, kuri piedalās 11. pantā 
noteiktajos pasākumos;

Grozījums Nr. 41
14. panta 2. punkta e) apakšpunkts

e) izmaksas, kas saistītas ar visiem citiem
1. panta 2. punkta f) apakšpunktā 
minētajiem pasākumiem.

e) izmaksas, kas saistītas ar pārējiem
1. panta 2. punkta f) apakšpunktā 
minētajiem pasākumiem.

Grozījums Nr. 42
14. panta 3. punkta otrā daļa

Komisija saskaņā ar Finanšu regulu nosaka 
noteikumus, kas attiecas uz izdevumu 
apmaksu, un tos paziņo iesaistītajām 
valstīm.

Komisija saskaņā ar Finanšu regulu nosaka 
noteikumus, kas attiecas uz izdevumu 
apmaksu, tos paziņo iesaistītajām valstīm 
un tos publicē Komisijas tīmekļa vietnē.

Grozījums Nr. 43
14. panta 4. punkts

4. Komisija saskaņā ar 16. panta 2. punktā 
minēto procedūru nosaka pasākumus, kas 
vajadzīgi programmas budžeta vadībai.

svītrots

Grozījums Nr. 44
14. panta 5. punkts

5. Programmas finansējuma summa var arī 
segt ar priekšdarbiem, uzraudzību, kontroli, 
revīziju un izvērtēšanu saistītus izdevumus, 
kas tieši nepieciešami programmas vadībai 
un tās mērķu sasniegšanai, sevišķi 
pētījumiem, sanāksmēm, informēšanas un 
publicēšanas darbībām, izdevumus, kas 
saistīti ar informācijas apmaiņai 
veidojamiem datortīkliem, kā arī citādus 
administratīvās un tehniskās palīdzības 
izdevumus, kas Komisijai var rasties 
programmas vadības vajadzībām.

5. Programmas finansējuma summa var arī 
segt ar priekšdarbiem, uzraudzību, kontroli, 
revīziju un izvērtēšanu saistītus izdevumus, 
kas tieši nepieciešami programmas vadībai 
un tās mērķu sasniegšanai, sevišķi 
pētījumiem, sanāksmēm, informēšanas un 
publicēšanas darbībām, izdevumus, kas 
saistīti ar informācijas apmaiņai 
veidojamiem datortīkliem, kā arī citādus 
administratīvās un tehniskās palīdzības 
izdevumus, kas Komisijai var rasties 
programmas vadības vajadzībām. Visus šos 
izdevumus publicē Komisijas tīmekļa 
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vietnē.

Grozījums Nr. 45
15. pants

Uz finansēšanas lēmumiem un visiem 
nolīgumiem vai līgumiem, kas izriet no šā 
lēmuma, attiecas finanšu kontrole un, ja 
vajadzīgs, revīzija uz vietas, ko veic 
Komisija, ieskaitot Eiropas Biroju 
krāpšanas apkarošanai (OLAF), un Eiropas 
Revīzijas palāta. Par jebkādu 
mērķfinansējumu, ko piešķir atbilstoši šim 
lēmumam, iepriekš rakstveidā slēdz 
nolīgumu ar tā saņēmējiem. Nolīgums 
ietver saņēmēju piekrišanu tam, ka Eiropas 
Revīzijas palāta veic piešķirtā 
mērķfinansējuma izmantošanas revīziju.

Uz finansēšanas lēmumiem un visiem 
nolīgumiem vai līgumiem, kas izriet no šā 
lēmuma, attiecas finanšu kontrole un, ja 
vajadzīgs, revīzija uz vietas, ko veic 
Komisija, ieskaitot Eiropas Biroju 
krāpšanas apkarošanai (OLAF), un Eiropas 
Revīzijas palāta. Par jebkādu 
mērķfinansējumu, ko piešķir atbilstoši šim 
lēmumam, iepriekš rakstveidā slēdz 
nolīgumu ar tā saņēmējiem. Nolīgums 
ietver saņēmēju piekrišanu tam, ka Eiropas 
Revīzijas palāta veic piešķirtā 
mērķfinansējuma izmantošanas revīziju.
Saņēmēju sarakstu un šajā programmā 
piešķirtā finansējuma summu publicē 
Komisijas tīmekļa vietnē.

Grozījums Nr. 46
16. panta 3.a punkts (jauns)

3a. Komisija informē Eiropas Parlamenta 
kompetentās komitejas par komitejas 
sastāvu, tostarp locekļu vārdiem un 
reglamentu.

Grozījums Nr. 47
18. panta 1. punkta trešā daļa

Termiņa gala novērtējumā uzmanība tiek 
koncentrēta uz programmas pasākumu 
lietderību un efektivitāti.

Termiņa gala novērtējumā uzmanība tiek 
koncentrēta uz programmas pasākumu 
lietderību un efektivitāti. Termiņa 
vidusposma un nobeiguma novērtējumus 
publicē Komisijas tīmekļa vietnē.

Grozījums Nr. 48
18. panta 2. punkta a) apakšpunkts
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a) ne vēlāk kā 2011. gada 31. martā –
termiņa vidusposma novērtējuma ziņojumu 
par programmas atbilstību;

a) ne vēlāk kā 2011. gada 31. martā –
termiņa vidusposma novērtējuma ziņojumu 
par programmas atbilstību, efektivitāti un 
lietderību;
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PASKAIDROJUMS

Vispārīgi secinājumi
Visās ES dalībvalstīs pilsoņu vidū aizvien lielākā kļūst skepse, kad runa ir par nodokļu naudas 
izlietojumu. Pārāk bieži finanšu līdzekļus izlieto nelietderīgi.
Ja šī iemesla dēļ no valstu budžetiem pamatoti pieprasa vislielāko taupību, tad tam jāattiecas 
arī uz ES programmām un Fiscalis. Jācer, ka izdosies rast saprātīgu risinājumu tieši 
2007. gadā, kad ES Padomes prezidējošā valsts būs Vācija, kura kā vienu no galvenajiem 
mērķiem tiešām izvirzījusi birokrātijas ierobežošanu. Šim risinājumam jābūt atbilstīgam, taču 
cik vien iespējams jāievēro arī nodokļu maksātāju pamatotās prasības pēc efektivitātes un 
izmaksu samazināšanas.

Lai gan referents ņem vērā to, ka Komisija pieprasa ārkārtīgu budžeta palielinājumu līdz 
EUR 156,9 miljoniem Fiscalis 2013 programmai un, iesaistot EMCS, pat līdz 
EUR 162 miljoniem (salīdzinot ar mazāk nekā EUR 100 miljoniem Fiscalis 2007 
programmai), viņš uzskata, ka līdzšinējās finansējuma summas saglabāšana ir atbilstoša.
Turpretī Komisija uzskata, ka pat izdevumi par nodokļu jomā strādājošo ierēdņu darba 
vizītēm un semināriem jāpalielina gandrīz divas reizes. Turklāt arī Eiropas Neatkarīgo 
arodbiedrību savienība konstatē, ka ,,nereti tieši nodokļu jomā prakse ārkārtīgi atšķiras no 
teorijas, un tādēļ semināros, kuros piedalās augsti kvalificēti darbinieki, bieži vien netiek 
aplūkotas reālas problēmas, un tādēļ tiek izvirzīts jautājums par lielāku pievēršanos praksei 
semināros”. Apspriežu laikā atbildīgajā komitejā arī vairums referentu aizstājēju no citām 
frakcijām brīdināja par izšķērdēšanu un ,,konferenču tūrismu”.

Komisija prasa arī EUR 18,8 miljonus kā iepriekšēju ,,nodrošinājumu” šobrīd pilnīgi 
neparedzamajiem jauninājumiem informācijas tehnoloģiju sistēmās, kā arī EUR 45,3 miljonus 
CCN/CSI tīklam līdzšinējo EUR 18,5 miljonu vietā. Referents nesaprot, kādēļ šādi 
nodrošinājumi ir nepieciešami. Tā vietā referents pieprasa vispārēju pārredzamību attiecībā uz 
ierosinātajiem grozījumiem saistībā ar Fiscalis 2013 programmas darbībām un finanšu 
izdevumiem.

Likumdošanas pamats
Fiscalis iniciatīvas ideja radās agrāko darbību rezultātā, proti, no Matthaeus nodokļa 
programmas 1993. gadā1, kas attiecās uz nodokļu jomā strādājošo ierēdņu profesionālo 
apmācību, lai sagatavotu viņus sekām, kādas radīs iekšējais tirgus, un uzlabotu administratīvo 
sadarbību. Saskaņotai attīstībai, vienotas apmācību sistēmas ieviešanai un labu metožu 
apmaiņai jāsekmē Kopienas tiesību aktu labāka izpratne starp dalībvalstu fiskālajām iestādēm.
Izšķiroša likās līdzšinējo metožu, kurām nebija saistoša reāla koordinācija, iekļaušana kopējā 
sistēmā.

Fiscalis 2013 programma ir trešā „redakcija”, ar kuru aizstāj Fiscalis 2007 programmu2, ko 
ievadīja 1998. gada Lēmums, ar ko tiek izveidota Kopienas rīcības programma, kuras mērķis 

  
1 Lēmums Nr. 93/1998/EK (1993. gada 29. oktobris), OV L280, 13.11.1993.
2 Lēmums Nr. 888/98/EK (1998. gada 30. marts), OV L126, 28.04.1998.
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ir uzlabot netiešo nodokļu sistēmu darbību1.

Fiscalis 2013 programmas mērķi
Fiscalis 2013 programma ir sešu gadu programma, kas ir saskaņota ar finanšu plānu 2007. –
2013. gadam. Atšķirībā no iepriekšējās programmas tajā ir iekļauta sistēma akcīzes preču 
apritei un kontrolei (EMCS), ko izveidoja ar akcīzes nodokli apliekamo preču aprites 
pārraudzībai, un lielāka nozīme ir piešķirta cīņai pret izvairīšanos no nodokļu maksāšanas.

Fiscalis 2013 programmas galvenais mērķis joprojām būs palīdzības sniegšana Eiropas 
nodokļu pārvaldēm, lai saglabātu un uzlabotu nodokļu sistēmu darbību. Tā koncentrēsies uz 
sadarbības veicināšanu starp šīm pārvaldēm, lai paaugstinātu ieņēmumus, taču vienlaikus tai 
jānovērš birokrātija. Viena no programmas galvenajām prioritātēm būs arī atbalsts jaunajai 
Eiropas datorizētajai informācijas sistēmai ar nodokļi apliekamo darījumu jomā.
Fiscalis 2013 programmas oficiālie mērķi ir:

- zināšanu paplašināšana, izmantojot Eiropas forumu viedokļu, informācijas, praktisku 
padomu utt. apmaiņai starp nodokļu pārvaldēm;

- pastiprināta cīņa pret izvairīšanos no nodokļu maksāšanas un nelikumīgas tirdzniecības, 
nostiprinot administratīvo sadarbību un savstarpējo palīdzību (jau darbojas jaunā 
tiesiskā programma, kas atvieglo informācijas apmaiņu2), un nodokļu kontroles 
organizācijas uzlabošanu, pateicoties labas prakses sarakstam, ko jau izveidojušas 
dalībvalstis, un datorizētajām informācijas sistēmām;

- birokrātijas likvidēšana ar nodokli apliekamām personām, meklējot optimālu līdzsvaru 
starp kontroli un administratīvo slogu, kā tas notika, ieviešot VIES (PVN informācijas 
apmaiņas sistēma) internetā;

- līdzīgas sadarbības izveide ar trešo valstu nodokļu pārvaldēm, jo krāpšanās ar 
nodokļiem var būt pārrobežu noziegums.

Referenta nostāja
Referents vērš uzmanību uz to, ka apspriestais priekšlikums ir viena no neskaitāmajām 
programmām, kas saistītas ar iekšējā tirgus darbības vēlamo pieaugumu.
Taču jāņem vērā tas, ka šīs programmas nedrīkst pārvērsties par pašmērķi, un, protams, jācer, 
ka kopš 1993. gada programmas mērķi tomēr beidzot ir sasniegti un ka tie nav atkal un atkal 
jāizvirza. Daudzi miljoni Eiropas iedzīvotāju tiešām pamatoti kritizē to, ka Eiropas Savienībā 
daudzas programmas vairs nav izprotamas un galvenokārt ietekmē vienu – birokrātiskā 
aparāta atdalīšanos, kad izdevumu un ieņēmumu attiecība vairs nav saprātīga.

Sakarā ar to referents ir lūdzis Padomes un Komisijas atbildīgajām iestādēm sniegt atbilstīgu 
un detalizētu informāciju. Fiscalis 2007 izmaksas ir tieši EUR 66 miljoni, kā uzskatīja 
somiete Tiina Maisala, kurai šis jautājums bija uzticēts 2006. gada otrajā pusgadā Padomes 
Somijas prezidentūras laikā. Padomes ierēdnis portugālis Carlos Soares, kurš nodarbojas ar 
Fiscalis, vērtēja, ka līdzšinējais Fiscalis budžets ir EUR 90 miljoni. Turpretī pirmā Fiscalis
ziņojuma juridiskajā tekstā ir runa tikai par EUR 44 miljoniem. ES Komisijas atbildīgais 
direktors par Fiscalis programmu Marinus de Graaf zina šo skaitli ļoti labi, taču nosauc to ļoti 
nelabprāt, jo jaunajai programmai līdz 2013. gadam ES Komisija pieprasa 

  
1 Lēmums Nr. 888/98/EK (1998. gada 30. marts), OV L126, 28.04.1998.
2 EK Regula Nr. 1789(2003) (2003. gada 7. oktobris).
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EUR 156,9 miljonus – gandrīz četras reizes vairāk. Turklāt paredzēts vislielākais darba 
komandējumu skaita pieaugums. Ja pieskaita arī iesaistīto ES ierēdņu izmaksas un EMCS
programmas izmaksas, kas turpināsies līdz 2008. gadam, tad nonāk pat līdz 
EUR 174 miljoniem. Protams, uz referenta kritiskajiem pieprasījumiem Marinus de Graaf
reaģēja ar nepārprotamu sašutumu. ,,Tā taču ir pavisam neliela nauda, kad redzu, kas notiek 
citās programmās. Fiscalis taču ir sīkums, graši,” teica Marinus de Graaf.
Šajā ainā iekļaujas arī tas, ka, neraugoties uz vairākkārtējiem pieprasījumiem, referentam 
netika sniegta turpmākā apsolītā informācija. Viņš nedēļām ilgi velti gaidīja vismaz 
paziņojumu par atbildīgajiem jaunajiem darbiniekiem Padomē Vācijas prezidentūras laikā.
Tādēļ referents nevar piekrist viedoklim, ka līdzšinējie Fiscalis programmas noteikumi 
izrādījušies efektīvi, apvienojot dalībvalstu valdību nodokļu ierēdņus profesionālās darbībās, 
un noteiktie mērķi ir izpildīti.

Protams, šķiet, ka programmu pārtraukt nav mērķtiecīgi, taču vajadzīga jauno norādīto mērķu 
precīza pārbaude. Jāpārbauda arī tas, vai programma nepārklājas ar citām programmām. Tādā 
veidā, kā liekas, pastiprināto cīņu pret krāpšanu aizvien no jauna min kā pamatojumu 
vēlamajam ārkārtīgi lielajam finanšu līdzekļu pieaugumam, bet norādītajā konkrētajā 
pasākumā un aptaujājot Padomes un Komisijas atbildīgos ierēdņus, šai cīņai nav piešķirta 
kaut cik vērā ņemama nozīme. Taču jānovērš tas, lai, slēpjoties zem kāda sabiedrībā populāra 
pasākuma, pat zem cīņas pret krāpšanu, papildu naudas līdzekļus neizmantotu mērķiem, kuri 
rezultātā būs galvenokārt birokrātiski.

Referents atzinīgi vērtētu arī minēto jauno ES dalībvalstu un trešo valstu pastiprinātu 
iesaistīšanu, īpaši cīņā pret krāpšanu. Taču arī šeit ziņas, kas iegūtas sarunās ar atbildīgajiem 
ierēdņiem, atšķiras no tik populārajiem pamatojumiem. Trešo valstu iesaistīšanai īstenībā 
jāvelta tikai nenozīmīga daļa no gribētā ārkārtīgi lielā līdzekļu pieauguma. Turklāt netika 
izpildīta arī referenta vēlme saņemt līdzekļu dalījumu pa reģionālajiem centriem.
Tādēļ referents uzskata, ka programma ne vienmēr veido saskaņotu stratēģiju, reaģējot uz 
tādiem jauniem uzdevumiem kā ES uzņēmumu kopīga vienota nodokļu bāze (CCCTB), 
izcelsmes valsts aplikšana ar nodokli, Rēķinu direktīvas pārskats 2008. gadā vai pēdējā ES 
paplašināšana, lai gan nav šaubu, ka apdraudējumi negatīvi ietekmē nodarbinātību un grauj 
ticību Kopienas fiskālajai sistēmai, jo īpaši tādi apdraudējumi kā ātrums, ar kādu tiek 
izstrādāti jauni krāpšanas paņēmieni nodokļu jautājumos un nelikumīgas tirdzniecības 
sistēmas, kas kropļo iekšējā tirgus darbību.

Taču tieši tur trūkst pārliecinošu programmas nostādņu, respektīvi, tas ir citu ES darbību 
uzdevums.


